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О ТРА Ж ЕН И Е К РИ ЗИ С Н Ы Х  С О БЫ ТИ Й  «П О Ж А Р» И  «Н А ВО Д Н Е Н И Е »
В С О В Р Е М Е Н Н О Й  А М Е РИ К А Н С К О Й  П РЕ С С Е

Е.Н. Василенко, А .Р. Ш икова (кафедра английской филологии и культуры)

Новостные сообщения принято делить на so ft new s  и ha rd  new s. К первым отио- 
«'ятся сообщения развлекательного содержания, ко вторым -  сообщения о  кризисных 
1'обытиях: происшествиях, катастрофах, конфликтах, преступлениях и т. п. [1]. H a rd  
•іі’и'.т представляются по схеме: Чт о случилось? С  кем ? Г д е  и когда эт о произош ло?  
Ничему? При этом этап языкового отражения кризисной ситуации является важнейшим  
II (|юрмировании новости о кризисе, так как «автор-журналист сталкивается с необхо- 
шмостыо адекватного «обновления» имеющихся сведений о кризисном событии: не 
юлько содержательного (представление актуальных данных), но и языкового (катего-
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ризация нового события; обозначение случивш егося действия и его участников; вкл.ш 
чеиие новой информации, иллю стрирую щ ей ф акты  реальности как «самоочевидны е» и 
«не нуж даю щ иеся в ком ментариях»)» [2].

Фактическим материалом исследования послужили случаи использования рмі 
личных языковых средств в американской прессе, отобраініые методом сплоннюіі у(.і 
борки. Источником выборки послужили 10 статей, посвященных кризисному СОбы'ПЦі' 
«пожар»: USA Today  от 26.05.2015, 16.05.2015, Los Angeles Times от 13.OJ.201.', 
The W ashington Post от 17.07.2015, 12.07.2015, Chicago Tribune  от 17,02.2 0 l.\
20.03.2015, 27.03.2015, 18.05.2015 и The D enver Post от 07.09.2015, -  и 10 статей, im 
священных кризисному событию «наводнение»: USA Today  от 30.05.2015, 31 .OS.^p.lf, 
L os A ngeles Times от 08.08.2015, Chicago Tribune  от 05.05.2015, The D enver Post bt
30.08.2015, The N ew  York Times от 25 .10.2006, 30.10.2012, 07.01.2015 и The Оаііш  
M orning N ew s  от 18.06.2015, 25.06.2015. Общий объем проанализированных статей со 
ставляет 1753 и 3104 словоугіотреблений соответственно.

В ходе исследования был проведен а п м и з  использованін>іх ж уриалистам и |fiS|i,i 
ковы х средств на лексическом  (геодсчст наиболее частотінііх лексем , что позвоіииіо m,i 
явить лексику , характерную  для описания как кризисію го события вообщ е, так м ножа 
ра и наводнения в частности) и грамматическом  уровнях (анализ использованны х (|)орм 
категорий времени, залога и наклонения; о прагматической значимости даіин.іх і рам 
м агических категорий см. [3]).

Анализ фактического материала показал, что наиболее часто употреблисмЕдми 
лексем ам и при описании кризисных событий являются:
при описании кризисного собы тия «пож ар» /їге  (59), sa id  (20), fire fig h ters  (14), hlazf 
(U ), sm oke (И ) , officials (9), peop le  (9), F riday  (8), area (7), country (7), f i r e s  (7). homes 
(7), W ashington (7), f la m e s  (6), sta te  (6); при описании кризисного события «наводнение» 
sa id  (37), f lo o d  (17), Texas (16), c ity (15), flo o d in g  ( I I ) ,  Saturday (10). a ffec ted  (9), area  (9). 
counties (9), D allas (9), K atrina (9), residents (9), w eek  (9), peop le (S), w ater (8).

Таким образом, в обоих случаях наибольщее количество раз были у потреблен!,i 
лексемы, семантически связанные с самим кризисным собьггием {fire, blaze, sm oke, fires, 
fla m e s ’, flo o d , flood ing , Katrina, water)', названия мест происшествий {Washington', Texas. 
D allas), названия общественных организаций и групп лиц {lirefighters, officials, people, 
residents, people). Глагол sa id  Ъъш употреблен 20 и 37 раз соответствеінго, что спиде- 
тельствует об отсылке к речи авторитетных лиц (жертв происшествия, очстцщси. 
представителей власти).

Анализ использованны х пндоврсм енпы х форм глагола показал, что наи
большее количество раз в статьях было использовано время Past S im ple  (143 случая 
употребления при онисанни кризисного события «пожар» и 135 -  при описЛнин кри
зисного события «наводнение»); The fa c ili ty  c lo sed  last y ea r  a n d  p u t hundreds, o f  people  
out o f  w ork {USA Today. Fire breaks out at site o f  Apple's Arizona 'command сепі’бг'Лл
26.05.2015); Volunteers p ile d  up black bags a ll day Sunday at Wash D ay Laundry in 
W im berley {USA Today. Texas flood cleanup begins at laundromat от 31 .05.2015).-Таким 
образом, при отражении кризисных событий в американской прессе действия в осмоп- 
ном представляются как имеющие место в прошлом и коїютатируются без дeтaJHl■fflшlll.

Время P resent Sim ple  является вторым по частоте испоіп>:ювапия и гораздоі’ч'іііцс; 
встречается в статьях, посвященных наводнениям (28 случаев употребления при описа
нии кризисного события «пожар» и 112 случаев -  при описаінні кризисного события 
«наводнение»). Данная форма была использована для констатации обычного положе
ния вещей, существующих на данном временном отрезке: The cause o f  the f i r e  is under 
investigation {The W ashington Post'. Fire, propane explosion damage Washington business or
17.07.2015); But inside the bags is not trash — it's  som eone's treasure {USA Today: Texas 
flood cleanup begins at laundromat от 31.05.2015).
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Остальные видовременные формы либо не были обнаружены в исследуемом ма- 
Цириале, либо были обнаружены в малом количестве.

Анализ залоговых форм глагола показал, что в американских статьях, посвящен- 
ЦІ.ІХ описанию кризисных событий, преобладает использование действительного залога 
(79,1% и 92,6% соответствеино). Так, в исследуемом материале было обнаружено 
І59 форм действительного залога и 32 формы страдательного залога при описании кризис
ного события «пожар» и 226 форм действительного залога и 18 форм страдательного зало- 
ГП при описании кризисного события «наводнение», что свидетельствует о стремлении 
(Курналистов к объективности при информировании о данных кризисных событиях.

Прагматика исполіьзования форм страдательного залога при отражении кризис
ных событий «пожар» и «наводнение» совпадает. Страдательный залог в большинстве 
случаев был употреблен с целью концентрации на действии как таковом, либо журна
листы проявляли осторожность при упоминании фактов, в достоверности которых они 
НС уверены: I f  yo u  w ere a ffec ted  by the wrath o f  H urricane Irene last y e a r  yo u  m ay already  
Unow this, but it bears review  in the wake o f  H urricane Sandy: D am age caused by surg ing  
ilorm w ater genera lly  i s n ’t  covered  by  yo u r  h o m eo w n er’s o r  ren ter's insurance p o licy  {The  
New York Times'. A Refresher on Hurricane Deductibles and Flood Coverage от 30.10.2012).

Анализ использованных форм грамматической категории иаклоиеиия показал, 
'ІТ 0  журналисты стремятся избегать форм повелительного и сослагательного наклонений. 
Тик, в исследуемом материале бьшо обнаружено 189 случаев употребления изъявительпо- 
П) наклонения при описании кризисного события «пожар» и 239 -  при описании кризисно
го события «наводнение». При этом случаи употребления повелительного и сослагатель
ного наклонений не бьши обнаружены при отражении события «пожар», а при описании 
события «наводнение» встретились 2 и 3 раза соответственно, что говорит о стремлении 
журналистов представлять данные события как объективную реальность.

Таким образом, при описании кризисных событий «пожар» и «наводнение» в со- 
прсменной американской прессе используются схож ие языковые средства на лексиче
ском и грамматическом уровнях.
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